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Порядок содержания лиц во временном переходном помещении. 


§ 1 

1. Лицу, принимаемому во временное переходное помещение, незамедлительно разъясняются:

1) его права и обязанности путём ознакомления с настоящим Порядком. Лицо, принимаемое во временное переходное помещение, подтверждает факт ознакомления с Порядком содержания, собственноручно подписываясь в Карте ознакомления с Порядком содержания лиц во временном переходном помещении;

2) оснащение временного переходного помещения средствами видеомониторинга, 
в том числе предназначенными для ведения видеонаблюдения и регистрации видеоизображения - в случае их установки.

2. Лицо может содержаться во временном переходном помещении не более 8 часов.

3. Лицо, принятое во временное переходное помещение на время выполнения дальнейших служебных действий, не помещается  в комнату временного содержания.

4. Принимаемому во временное переходное помещение лицу, которое не владеет польским языком, обеспечивается возможность общения с помощью переводчика по всем вопросам, касающимся пребывания во временном переходном помещении.

5. Если контакт с принимаемым во временное переходное помещение лицом затруднительный вследствие бессознательного состояния данного лица, действия, 
о которых говорится в части 1, следует выполнить после устранения причины воздержания от выполнения этих обязанностей.

6. Если из-за затруднительного контакта с задержанным лицом вследствие бессознательного состояния данного лица не произошло его ознакомление
с принадлежащими ему правами в случае задержания, предусмотренными нормами Уголовно-процессуального кодекса или другими законами, это ознакомление следует провести после устранения причины воздержания от выполнения этих обязанностей. Задержанное лицо подтверждает факт ознакомления с принадлежащими ему правами своей подписью в протоколе задержания лица.

§ 2 [endnoteRef:1]  [1: ] 


1. Лицо, помещаемое во временное переходное помещение, указывает своё имя 
и фамилию, отчество, дату и место рождения, информацию о месте постоянного жительства (прописки) или пребывания, а также информацию о состоянии здоровья. 

2. Лицо, принимаемое во временное переходное помещение и содержащееся в нём, подлежит тщательному профилактическому обыску. 

§ 3 

1. Предметы, обнаруженные и временно изъятые в ходе профилактического обыска, 
о котором говорится в § 2 части 2, заносятся в депозитную квитанцию с перечислением их индивидуальных примет. Депозитную квитанцию подписывают лицо, принимаемое во временное переходное помещение, и сотрудник Полиции, принимающий в депозит на хранение перечисленные в ней предметы. 

2. Отказ или невозможность подписания квитанции лицом, принимаемым во временное переходное помещение, отмечается в депозитной квитанции, указывая на присутствие при этом действии другого сотрудника Полиции, который удостоверяет этот факт своей подписью.
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4. Предметы, обнаруженные и временно изъятые в ходе профилактического обыска, 
о котором говорится в § 2 части 2, нельзя передавать лицу, содержащемуся во временном переходном помещении. 

§ 4 

Лицу, принимаемому во временное переходное помещение, разъясняются его обязанности:

1) соблюдать настоящий Порядок;

2) выполнять распоряжения сотрудника Полиции, осуществляющего за ним надзор;

3) соблюдать принципы сосуществования в обществе;

4) заботиться о личной гигиене и чистоте во временном переходном помещении;

5) незамедлительно сообщить сотруднику Полиции об опасности для жизни или здоровья человека, повреждении оборудования временного переходного помещения либо о другом событии, которое может повлечь за собой опасные последствия.

§ 5 

Лицо, принятое во временное переходное помещение, пользуется собственной одеждой, бельём и обувью.

§ 6 

Лицу, принятому во временное переходное помещение, обеспечивается возможность:

1) получения медицинской помощи;

2) пользования санитарным оснащением и средствами чистоты, необходимыми для поддержания личной гигиены;

3) курения в отведённых для этого местах согласно Правилам об особых условиях пользования табачными изделиями на территории объектов, а также 
в  транспортных средствах для перевозки лиц, подчиняющихся соответствующему Министру внутренних дел, если это не осложняет выполнение сотрудниками Полиции служебных обязанностей, целью которых является обеспечение безопасности лиц, пребывающих во временном переходном помещении;

4) получения прописанных врачом лекарств, которые могут быть переданы только 
с согласия врача и после консультации с ним; лекарства находящемуся во временном переходном помещении лицу выдаёт врач или сотрудник Полиции 
в соответствии с распоряжением врача;

5) подачи ходатайств, жалоб и заявлений при посредничестве сотрудника Полиции, осуществляющего надзор за временным переходным помещением, на имя руководителя организационного подразделения Полиции, в подчинённости которому находится это помещение;

6) получения напитка для утоления жажды.

§ 7 

1. Лицу, освобождаемому из временного переходного помещения, возвращаются вещи, принятые на хранение (в депозит).

2. Платёжные средства и предметы не выдаются из депозита, если они изъяты или арестованы с целью обеспечения выполнения наказания либо административного принудительного взыскания.
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